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 2.    

     

2.1      

 

 

   ,    , 

     .      

   , ,   ,  : 

«  » - «Les Fées» . , « » -   «La Belle aux 

cheveux d'or», «  » - «Le Naine jaune», «   

»  - «Gracieuse et Percinet» -    ‘ .   

          

   ,    

  ,    .  

         

« » - «L’Ingénu»,     

-       -  

«  » - «Le Petit Prince».      

       , 

     .     

« » «  » –      

  .  ,  ,  

  – ,   , 

          

.      –  ,   

   .    ё  

 ,  ё    ,    

.       ,    

  ,    .       
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 -  ,     -

,    ,     , 

, ,  . ,     

   , .  

« » –  .      ,    

, -    , ё      

   ё  . 

    :  , , 

  .  La «fleur»   ,  ,  

 .  , ,    , 

    ,      ,  

 ё  .   ,    

  ,       ё , ё      

  ,     ё ё .   – ,   

 ё  ,     

.   ё      

,          ,   

.      ,    ,   

 – .  ё   ,    

 .  «Le renard» – - ,   

,         

.    ,     «   

  ,  ».      

 ,       

:   – ,  – ,  – 

. 

       ,    

 –      ,  .   

  : «  —       , 

     » —  «Aimer ce n’est pas se 
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regarder l’un l’autre, c’est regarder ensemble dans la même direction».  

    — ,    .    

     ,    

 .       

«Les baobabs»,      ,     

 .     ,    . 

  ,      

 ,  .    

  ,  ,    

         

,      

,    .  

   , ,   

,      ,   

   .     – la cadette, la reine, le roi, 

le prince ; la princess ;  : le corbeau, le poisson ;  

: le nain, les fées, les monstres .    

    ,     

  . 

            

,    .   

      ,   

 ,  ,   , 

,     .   

      ,   

       – la Belle aux Cheveux 

d'Or (la Belle aux Cheveux d'Or), Gracieuse (Gracieuse et Percinet), Percinet 

(Gracieuse et Percinet), Le Nain jaune (Le Nain jaune)    

 – La cadette (LesFées), Avenant (la Belle aux Cheveux d'Or).  
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     . 

«        , 

   ,      

   .  

 , ,    ,   

        . 

      

,   .  «  »     

         . 

  «la cadette» .    : 

«La cadette, qui était le vrai portrait de son Père pour la douceur et pour 

l’honnêteté, était avec cela une des plus belles filles qu’on eût suvoir».  

       – «la 

douceur et pour l’honnêteté»,     , 

      – «une des plus belles 

filles».           

.    ,     

 : «Vous êtes si belle, si bonne, et si honnête, que je ne puis 

m’empêcher de vous faire un don».      

   ,      – 

«si belle, si bonne, et si honnête».  

  « » -   ‘ ,   

      : «Il y avait une fois la 

fille d'un roi qui était si belle, qu'il n'y avait rien de si beau au monde. On la 

nommait la Belle aux Cheveux d'Or car ses cheveux étaient plus fins que de l'or, 

et blonds par merveille, tout frisés, qui lui tombaient jusque sur les pieds. Elle 

allait toujours couverte de ses cheveux bouclés, avec une couronne de fleurs sur 

la tête et des habits brochés de diamants et de perles, si bien qu'on ne pouvait la 

voir sans l'aime.».  
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    ,     

    -  «ses cheveux étaient plus fins que de l'or, et blonds 

par merveille, tout frisés,».  ,     

   ,        

 – «la fille était si belle, qu'il n'y avait rien de si beau au 

monde». 

        – 

Avenant.    ,     

  : «Il y avait un jeune garçon à la cour qui était beau 

comme le soleil, et le mieux fait de tout le royaume : à cause de sa bonne grâce 

et de son esprit, on le nommait Avenant. Tout le monde l'aimait….».  

,    ,    

       .   

    – «était beau comme le soleil», 

   – «le mieux fait de tout le royaume».  

       –  

      «   ».   

  ,   – Percinet   

.  

   Gracieuse   ,  

,   : «une fille : sa beauté, sa douceur 

et son esprit, qui étaient incomparables, la firent nommer Gracieuse. Elle était 

parée à merveille, sans être ni plus fière ni plus glorieuse».    

, ,      

  -  «sa beauté, sa douceur et son esprit»,    , 

    ,       – 

«ni plus fière ni plus glorieuse».  ,     

  ,  .  
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   : «ce prince est jeune, aimable, 

amoureux; le prince Percinet aussi beau que l’on dépeint l’Amour».  

       Gracieuse 

– Madame Grognon.       ,  

    ,       

  : «Il y avait dans cette même Cour une vieille fille fort 

riche, appelée la duchesse Grognon, qui était affreuse de tout point : ses cheveux 

étaient d’un roux couleur de feu ; elle avait le visage épouvantablement gros, et 

couvert de boutons ; de deux yeux qu’elle avait eus autrefois, il ne lui en restait 

qu’un chassieux : sa bouche était si grande, qu’on eût dit qu’elle voulait manger 

tout le monde : mais comme elle n’avait point de dents on ne la craignait pas. 

Elle était bossue devant et derrière, et boiteuse des deux côtés. Ces sortes de 

monstres portent envie à toutes les belles personnes : elle haïssait mortellement 

Gracieuse….».     ,  

 « » -  «affreuse», «épouvantablement gros», «bouche était 

si grande». ,   ,    .   

   ,        

  ,      - ,      

,    ,  .     ,  

,        .  

  «  »    , 

  .     ,    

 .          

 ,     .   

  ,    .     

        : «le Nain jaune (on 

le nommait ainsi à cause de la couleur de son teint et de l'oranger où il 

demeurait».         

   ,    ,   
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      – «elle ne fut guère moins effrayée de son 

horrible petite figure». Il était entouré d'un fossé bourbeux, et un peu plus loin 

était une maisonnette fort basse, couverte de paille : le Nain jaune en sortit d'un 

air enjoué, il avait des sabots, une jaquette de bure jaune, point de cheveux, de 

grandes oreilles, et tout l'air d'un petit scélérat».  

        

   .  ,    , 

 ,      

 .     les bonnes fées  

les fées méchantes (    ), les nains  les nains méchants 

(    ).  

        - , 

 .         

,     « », «  ».    

    .  

   ,    , 

           

  .      

   ,  

, ,     .   

   ,    ,  

      ,   

  .  

 

 

2.2   ,     . 

 

 

  , . ,    

 ,    .  ,   
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       ,    ё-  

     ,    .  

  « »     

« » .      , 

  ,  .     

       . ,  

     .   -   

,    ё ,       

 .           

: "Tout le monde a le droit de vivre comme il le veut, et sa 

religion est équivalente à celle de bas-nebreton.» ,   

  , ,     

  «  »,     

   .   ,   

   ,  ,  , , , 

.  ,    : « ,   

 ,     ...» - «Vous êtes 

des gens très déshonorants si vous avez besoin de mises en garde...».  

,   ,       

,     ,     

 .     ,  

   .       

    .      

  :         

     . «       - 

?     ,     

 ,    » - «Il est beaucoup plus facile de combattre les 

anglais que de se battre à Versailles avec ceux à qui vous avez affaire.» 

 ,  ,    

    .  ,       
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,         

  . 

      «  »  

     .    , 

 ё     ,    .   

     .  

  ,  ,   ,  .  

        

   .   ,  

  -    ,  ,  : 

«      ,  » - «Tu deviens respnsable pour 

toujours de ce que tu as apprivoisé».      

 ,     ,    ё 

,     .     

   .      

    .       

,       .   

   ,         

 : «    — ,      

    , —  :    — 

  .   : « -     …» — « Si 

quelqu’un aime une fleur qui n’existe qu’à un exemplaire dans les millions et les 

millions d’étoiles, ça suffit pour qu’il soit heureux quand il les regarde. Il se dit :  

Ma fleur est là quelque part…».      

 ,        . 

     ,  ,    

. ,  ,     ,    

  ,    : «  ,   

,   » - «Les baobabs, avant de grandir, ça 

commence par être petit».     
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 ё ,   ,      

 : «    …» - «On est seul aussi 

chez les hommes».     , 

     , ,  

        .  –  

 ,  ё ,   

,   : «    » -  «On ne 

voit bien qu’avec le cœur. L’essentiel est invisible pour les yeux»,   

, ,     ё. 

   ,    

,  ,  ,   ,   

     ,    ,  

     «  ». 

    «  »  -   

:       . 

,         ,  , 

       .       

 : «Je vous donne pour don, pour suivit la Fée, qu’à chaque parole 

que vous direz, il vous sortira de la bouche ou une Fleur, ou une Pierre 

précieuse».      .   

         ,   

     : «Elle la faisait manger à la cuisine et 

travailler sans cesse. Il fallait entre autres choses que cette pauvre enfant allât 

deux fois le jour puiser de l’eau à une grande demi lieue du logis, et qu’elle en 

rapportâ tplein une grande cruche».- «        

 .  ,   ,   

             

   ». 

,        

 .      «    
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»  «  ».   «   »,  

   .    : 

«La fée s’en alla, et le lendemain elle fit apporter une grande tonne pleine de 

plumes : il y en avait de toutes sortes d’oiseaux.....ordonnant que tout l’ouvrage 

fût fini au coucher du soleil.  Gracieuse prit quelques plumes : mais il lui était 

impossible de connaître la différence des unes aux autres, elle les rejeta dans la 

tonne»,         ,   

   :  «J’y suis, ma princesse, s’écria Percinet en 

sortant du fond de la tonne où il était caché : je vous aime plus que nia vie. » 

Aussitôt il frappa trois coups de sa baguette, et les plumes, sortant à milliers de 

la tonne, se rangeaient d’elles-mêmes par petits monceaux tout autour de la 

chambre». 

  «  »     

,  ,   ,     

 .   ,      

     .        

   ,     .    

 :  «Ne voulez-vous pas, lui disait-elle quelquefois, rabattre un 

peu de cet orgueil insupportable qui vous fait regarder avec mépris tous les rois 

qui viennent à notre cour : je veux vous en donner un, vous n'avez aucune 

complaisance pour moi ?».  

  ,      , 

       : «on la voyait presque 

toujours vêtue en Pallas ou en Diane, suivie des premières dames de la cour 

habillées en nymphes ; enfin, pour donner le dernier coup à sa vanité, la reine la 

nomma Toute-Belle ; et, l'ayant fait peindre par les plus habiles peintres, elle 

envoya son portrait chez plusieurs rois…».  

       , 

    ,        

      .   ,   
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  ,  ,     

   ,        

      .  

  ,   .   

    ,     

  . ,   «La Belle aux cheveux d'or» 

       

.  

            

,    ,    . , 

Avenant           

.    : «Il aperçut sur l'herbe une grosse carpe 

dorée qui bâillait et qui n'en pouvait plus, car, ayant voulu attraper de petits 

moucherons, elle avait sauté si hors de l'eau, qu'elle s'était élancée sur l'herbe, où 

elle était près de mourir. Avenant en eut pitié ; et, quoiqu'il fût jour maigre et 

qu'il eût pu l'emporter pour son dîner, il fut la prendre et la remit doucement 

dans la rivière.».   

     : «il vit un corbeau bien 

embarrassé : ce pauvre oiseau était poursuivi par un gros aigle (grand mangeur 

de corbeaux) : il était près de l'attraper, et il l'aurait avalé comme une lentille. Il 

prend son arc et une flèche, puis, visant bien l'aigle, croc ! il lui décoche la 

flèche dans le corps et le perce de part en part. L'aigle tombe mort, et le corbeau, 

ravi, vient se percher sur un arbre».     : «En entrant dans 

un grand bois il entendit un hibou qui criait en hibou désespéré. « Ouais ! dit-il, 

voilà un hibou bien affligé ; « Quelle pitié dit-il ; les hommes ne sont faits que 

pour s'entre-tourmenter, ou pour persécuter de pauvres animaux qui ne leur font 

ni tort ni dommage».           

,      , .  

 ,   ,     

, ,          
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2.3      
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    .      

    ,    

 .      

     ,   

       

 ,  ,      

.     ,   

  ,      

      ё  , 

      . , 
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        , 

,   .        

.      , 

   .     
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 «Les Fées»,       
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      ,    

 ,    «  »   

     –  « ».  
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 ,       . 
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    .    

    ,      

    ,     

,         

   .  

       (  1).  

 .  ,     «  » 

   .  

1. Nommez les personnages de ce conte. Faites le plan des 

caractéristiques de chaque personnage  

2. Trouvez dans le text  la description de la cadette et de sa sœur 

3. Nommez les adjecifs qui nous donnent la caractéristique des 

personnages. 

4. Répondez aux questions. 

1. De quoi s’agit il dans ce conte ? 

2. Quels étaient les obligations de la cadette fille dans la 

maison ? 

3. Comment la fille a-t-elle aidé la fée ? 

4. Comment la fée a-t-elle récompensé la fille cadette ? 

5. Comment la fée a-t-elle récompensé la fille ainée ? 

6. Comment était la fin du conte ?  

5.  Racontez le texte de la part :  

A) de la fille cadette; 

B ) de la mère; 

C)  de la fée;  

6. Trouvez le conte - analogue en russe et comparez les personnages 

principaux de conte russe avec les personnages de conte français.  

 

 



48 
 

 

 

                              

 

 

   ,   

ё    .  

     

   .   

       

  ,    ,  

    .  

      

 , ,   , , 

    .  , 

,    ,       

.  

          

: , , , .     

  ,      

.    ё     

, -   ,  ё   

  . 

         

,        

   ,     

.        .  

 ,         

,    . 

     ,   .  

     ,     , 

        



49 
 

 

 

. ,    ,     

.  

  ,      , 

,  ,       

 .       

 ,   ,     , 

 ,   ,   , 

   .  

      

 ,   ,       

   . 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



50 
 

 

 

                                         

 

 

 –     ,   

   .     ,   

  ,      ,     . 

     ,     

.  

   ,  , 

 , ,   

     , 

  . ,    , , 

    , ,   

         . 

       :  

,   .      

:       ,  

      .  

. . ,   –    -  

.   , , .  

      – ? . 

    –    , 

     ,  

  .    ,  

  ,        

 .    ,   

      : , 

, , , ,  .  

        . 

   , , , .  ,  



51 
 

 

 

       , 

      .   

,  ,   ,   

,    ,   

    .      

  .  ,   

   –   .  

    , , ,  ; 

 ;  ,    

 ,       . 

       

         

.        

       . 

    ,    

 ,       

     ё  ,   

    .  

       ,   

  .     ,   

  ,    

       .  

 

 

 

 

 

 

 

 



52 
 

 

 

             

 

 

1.  . .     

     / . .  // 

 . – 2013. - №4. – . 134-139. 

2.  . .     .   

 / . . . – .:  , 1975. – 504 .  

3.  . .    / . . . – .: 

,  1986. – 445 .  

4.  . .    «  » / . .  

//   . – ., 1977. – . 36. – . 231–239. 

5.  . .       : 

  / . .  //  . - № 1(15). 

– 2012. - . 228-232. 

6.  . .     : . 

. … -  . : 10.02.19; 10.02.19 / . . . – 

, 2004. – 21 .  

7.  . .    : 

 : . . … -  . : 

10.02.05; 10.02.05 / . . . – , 2001. – 32 .  

8.  . .,  . .  -   / . . , 

. . . – .: . ., 2004. – 1195 .  

9.  . .     10-30   19 : 

. . . .  / . . .  – , 2008. – 20 . 

10.  . .   / . .   //   . - ., 

1988. – . 53–61. 



53 
 

 

 

11.  . .  :     / . . 

  //    . . . . – , 

2013. - .22-28.  

12.  . .       19   

  : . . -  .  / . . 

. - , 2005. – 40 . 

13.   //    [  

] –  : http://www.nlit.ru/d/detskaia_literatura.htm (  

 17.03.2019). 

14.  .     20  / .  

//  . – 2013. - № 13. – . 58-62.  

15.  .      / . 

 //   . – 2012. - №12. – .78-83. 

16.  . . ,     

:  / . . . – .: , 

2005. – 368 .  

17.  .    / . , . .  

– : , 2001. – 591 .  

18.  . .    (    

 1920–1980-  .) / . . .  –  : -  

. - , 1992.– 183 . 

19.  .      

  / .   //   

 - , 2016. - №1(35). – .68-71.  

20.  . .     

    40-80  XIX  / . . 

 //   -  

 . -  2004. -  №2. -  .37-48. 

21.  . .     / . .  // 

 . - 2010. - №3(2). - .103-109. 

http://www.nlit.ru/d/detskaia_literatura.htm


54 
 

 

 

22.  . . -     / . . 

. – .: , 1986. – 200 .  

23.  . .       / . . 

 //       

 . . . - № 2. -  2016 . -  . 108–113. 

24.  . .      «  »  

/ . .  //      . 

. . . – 2012. - №3. – .100-104.  

25.  . .    XX . , 

, : . . – 2-  ., .   / . . 

.  – .: , 2003. 312 . 

26.  . .    / . .  // 

 . – 2011. - № 3-2. – . 142-146.  

27.  .     / . 

  //   . – 2013. - №19. – . 209-

213. 

28.  . .     / . . .  – .: 

, 1986. -   364 .  

29.  . . /     / . . 

. - .: , 2001. - 144 . 

30.  . .        / . . 

 //  . – 2018. - №3. – .79-81.  

31.  . .       

   / . . , . .  // 

  . - :  , № 6, 2014. 

- . 253–261. 

32.  . .      

 / . .  // Russian linguistic bulletin. – 2015. - № 2 (2). - 

. 24-25. 



55 
 

 

 

33.  . .      

   –  І  : . .   

.  . .  : . 10.01.02 «  » / 

. .  ;  . . -  . . . . – 

, 2011. – 19 . 

34.  . . -    

  / . .   //    

  . – 2007. - № 3.- .220-222.  

35.  . .    / . .  // :  

 . – ., 1983. – . 227-285. 

36.  .  . – [  ]. – URL:  

http://17v-euro-lit.niv.ru/17v-euro-lit/articles/franciya/stroev-francuzskie-

skazki.htm  (  : 26.04.2019). 

37.  . .      / . . 

 //     . - № 5. -  .135-138   

38.  .       /  .  

//  . – 2014. - №17. – .190-194. 

39.  . .     / . . 

  //  .  2:   .- 

2008. - №1.-  .1-4. 

40.  . . -    

  XX : -  : 

. . … -  . : 10.02.05; 10.02.05 / . . . – 

, 2004. – 215 .  

41.  . . .  :  

  : .  / . . .  – .: , 1999. 

– 556 .  

 

 

 

http://17v-euro-lit.niv.ru/17v-euro-lit/articles/franciya/stroev-francuzskie-skazki.htm
http://17v-euro-lit.niv.ru/17v-euro-lit/articles/franciya/stroev-francuzskie-skazki.htm


56 
 

 

 

                                        1 

 

 

                                               Les Fées 

Il était une fois une veuve qui avait deux filles ;l’aînée  lui ressemblait si 

fort et d’humeur et de visage, que qui la voyait voyait la mère. Elles étaient 

toutes deux si désagréables et si orgueilleuses qu’on ne pouvait vivre avec elles. 

La cadette, qui était le vrai portrait de son Père pour la douceur et pour 

l’honnêteté, était avec cela une des plus belles filles qu’on eût suvoir. 

Comme on aime naturellement son semblable, cette mère était folle de sa 

fille aînée, et en même temps avait une aversion effroyable pour la cadette. Elle 

la faisait manger à la cuisine et travailler sans cesse. 

Il fallait entre autres choses que cette pauvre enfant allât deux fois le jour 

puiser de l’eau à unegrande demi lieu du logis, et qu’elle en rapportât plein une 

grande cruche. 

Un jour qu’elle était à cette fontaine, il vint à elle une pauvre femme qui 

la pria de lui donner à boire. 

- Oui-dà, ma bonne mère, dit cette belle fille ; et rinçant aussitôt sa cruche, 

elle puisa de l’eau au plus bel endroit de la fontaine, et la lui présenta, soutenant 

toujours la cruche afin qu’elle bût plus aisément. 

La bonne femme, ayant bu, lui dit : 

- Vous êtes si belle, si bonne, et si honnête, que je ne puis m’empêcher de 

vous faire un don (car c’était une Fée qui avait pris la forme d’une pauvre 

femme de village, pour voir jusqu’où irait l’honnêteté de cette jeune fille). Je 

vous donne pour don, poursuivit la Fée, qu’à chaque parole que vous direz, il 

vous sortira de la bouche ou une Fleur, ou une Pierre précieuse. 

Lorsque cette belle fille arriva au logis, sa mère la gronda de revenir si 

tard de la fontaine. 
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- Je vous demande pardon, ma mère, dit cette pauvre fille, d’avoir tardé si 

longtemps; et en disant ces mots, il lui sortit de la bouche deux Roses, deux 

Perles, et deux gros Diamants. 

- Que vois-je ?dit sa mère tout étonnée ; je crois qu’il lui sort de la bouche 

des Perles et des Diamants; d’où vient cela, ma fille ? (Ce fut là la première fois 

qu’elle l’appela sa fille.) 

La pauvre enfant lui raconta naïvement tout ce qui lui était arrivé, non 

sans jeter une infinité de Diamants. 

- Vraiment, dit la mère, il faut que j’y envoie ma fille; tenez, Fanchon, 

voyez ce qui sort de la bouche de votre sœur quand elle parle ; ne seriez-vous 

pas bien aise d’avoir le même don ? Vous n’avez qu’à aller puiser de l’eau à la 

fontaine, et quand une pauvre femme vous demandera à boire, lui en donner 

bien honnêtement. 

Il me ferait beau voir, répondit la brutale, aller à la fontaine. 

Je veux que vous y alliez, reprit la mère, et tout à l’heure. 

Elle y alla, mais toujours en grondant. Elle prit le plus beau Flacon 

d’argent qui fût dans le logis. 

Elle ne fut pas plus tôt arrivée à la fontaine qu’elle vit sortir du bois une 

Dame magnifiquement vêtue qui vint lui demander à boire :c’était la même Fée 

qui avait apparu à sa sœur mais qui avait pris l’air et les habits d’une Princesse, 

pour voir jusqu’où irait la malhonnêteté de cette fille. 

- Est-ce que je suis ici venue, lui dit cette brutale orgueilleuse, pour vous 

donner à boire, justement  j’ai apporté un Flacon d’argent tout exprès pour 

donner à boire à Madame !J’en suis d’avis, buvez à même si vous voulez. 

- Vous n’êtes guère honnête, reprit la Fée, sans se mettre en colère ;hé  

bien ! puis que vous êtes si peu obligeante, je vous donne pour don qu’à chaque 

parole que vous direz, il vous sortira de la bouche ou un serpent ou un crapaud. 

D’abord que sa mère l’aperçut, elle lui cria : 

- Hé bien, ma fille ! 
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- Hé bien, ma mère ! lui répondit la brutale, en jetant deux vipères, et deux 

crapauds. 

- ô Ciel ! s’écria la mère, que vois-je là ? C’est sa sœur qui en est cause, 

elle me le payera ; et aussitôt elle  courut pour la battre. 

La pauvre enfant s’enfuit, et alla se sauver  dans la Forêt  prochaine. 

Le fils du Roi qui revenait de la chasse la rencontra et la voyant si belle, 

lui demanda ce qu’elle faisait là toute seule et ce qu’elle avait à pleurer. 

Hélas ! Monsieur c’est ma mère qui m’achassée du logis. 

Le fils du Roi, qui vit sortir de sa bouche cinq ou six Perles, et autant de 

Diamants, la pria de lui dire d’où cela lui  venait. Elle lui raconta toute son 

aventure. 

Le fils du Roi en devint amoureux, et considérant qu’un tel don valait 

mieux que tout ce qu’on pouvait donner en mariage à un autre, l’emmena au 

Palais du Roi son père où il l’épousa. 

Pour sa sœur elle se fit tant haïr que sa propre mère la chassa de chez elle ; 

et la malheureuse, après avoir bien couru sans trouver personne qui voulût la 

recevoir alla mourir au coin d’un bois. 
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